TELETRADE D.J. CLIENT AGREEMENT
(INDIVIDUAL AND JOINT ACCOUNTS)

UGOVOR KLIJENTA | TELETRADE D.J.
(INDIVIDUALNI | KORPORATIVNIRA  CUNI)

CompanyTeletrade D.J. Limited, P.O. Box 1825, Cedar Hill Crest, Villa, Kompanija Teletrade D.J. Limited, P.O. Box 1825, Cedar Hill Crest,

St. Vincent and the Grenadines (hereinafter called the “Company”), Villa, St. Vincent and the Grenadines (u daljem tekstu — «Kompanija»),
provides under the terms of this public (hereinafter called the pod uslovima definisanim ovom javnom ispravom (u daljem tekstu
“Agreement”) proposal opening and maintaining a margin trading Ugovor), pruza usluge otvaranja i odrzavanja trgovinskig racuna,
Accounts for trading operations with CFD, currencies and other financial namenjenih za trgovanje CFD proizvodima, valutama i drugim
instruments without physical delivery to any capable individual or finansijskim instrumentima, bez fi#e isporuke bilo kom fizkom ili

corporate entity (hereinafter called the Client) on and subject to the pravnom licu (u daljem tekstu Klijent) u skladu sa stédeodredbama:
following terms and conditions:

1. Terminii definicije.
1. Terms and Definitions.
Izrazi koji se koriste u ovom Ugovoru, imaju slédengenje :
In this Agreement the following terms shall bear the following meanings:
¢ «Ugovor» ozna&ava ovaj

ugovor izm#l ugovornih strans

« “Agreement’” means this agreement between the parties including the

appendices;

“Account” means the margin trading account for trading operations

with CFD, currencies and other financial instruments without
physical delivery , opened in Client name and maintained by
Company on my behalf in accordance with this Agreement;

“Trading Operations” means operations with Financial instruments;

“Spot” means the currency transaction made at the current Market
Price with a subsequent delivery/settlement on the second
business/banking day upon the transaction made;

“CFD Contract” means contract, based on fluctuations of prices on
Financial instruments;

“Financial instruments” means any market assets, including
securities, commodities, interest rates and debt instruments,
Currencies, indices, base and precious metals, CFD-contracts;

“Lot” means certain amount of Financial instruments, which can be -«
bought/sold according to Client Instructions;

“Instructions/Directions/Order” means any instruction given by
Client to Teletrade D.J. for the buying or selling of Lots; .

“Margin” means the minimum consideration of cash/funds which
should be kept on Client Account as a deposit in order to give -
Client the right to buy/sell Lots for the purpose of holding an Open
Position;

“Available Funds” means any cash in the Account which is not o
subject to any liens or actual liabilities, less the necessary Margin
and gross floating loss calculated on the Client's Open Position at
the current price of Financial instruments;

“Open Positions” means aggregate risk disclosure, arising from buy ¢
or sell of Financial instruments in accordance with Client
Instructions pending for subsequent counter-transaction to
close/settle such market trades/disclosures;

“Account History” means notice bearing all the information
regarding Transactions, fees, charges, commissions, and others
including deposits to and withdrawals from, Client Account issued
by Company.;

“Base Currency” means the currency, in which the Account and all «
balances, commission fees and charges relating to the Account are
denominated;

ukljucujuéi priloge;

«Ra&un» je trgovinski réun namenjen za trgovanje CFD-ugovorima,
valutama i drugim finansijskim instrumentima bezdka isporuke,
otvoren na ime Klijenta, koji odrzava Kompanija u skladu sa ovim
Ugovorom;

«Trgovinske operacije» su operacije sa finansijskim instrumentima;

«Spot» oznéava transakciju valutne razmene, zaldjne po tekéoj
trziSnoj ceni sa naknadnom dostavom narednog radnog dana po
zaklju¢enju ugovora;

«CFD-ugovor» je ugovor zasnovan na fluktuaciji cena finansijskih
instrumenata;

«Finansijski instrumenti» predstavljaju neku od trziSnih aktiva,
ukljuéuju¢i hartije od vrednosti, robu i sirovine, kamatnepsta
duZnitke instrumente, valute, indekse, bazne i plemenittale,
CFD-ugovore itd.;

«Lot» predstavlja najmanju kelhu nekog finansijskog
instrumenta kojom se moze trgovati, u skladu sa instrukcijama
Klijenta;

«Instrukcija/Nalog/Naredba» je uputsvo koje Klijent daje Kompaniji
za kupovinu/prodaju Lotova;

«Minimalni  zalog» predstavlja mimalni obim potrebnih
sredstava na &anu Klijenta kojim Klijent stte pravo da
kupuje/prodaje Lotove u cilju odrzavanja otvorene pozicije;

«Raspoloziva sredstva» su sva tana sredstva nadanu Klijenta,
osim potrebnih marginalnih sredstava (minimalni zalog), sredstava
potrebnih za pokrivanje tekiln gubitaka nastalih otvaranjem
pozicija za trgovanje finansijskim instrumentima;

«Otvorene pozicije» ozkavaju ukupan trzisni rizik koji nastaje kao
posledica kupovine/prodaje finansijskih sredstava u skladu sa
uputstvima izdatim od strane Klijenta i koji postoji sve vreme do
zatvaranja pozicije - ok@anja trgovinske operacije;

«Istorija rada ré&una» je obaveStenje izdato od strane Kompanije
koje sadrzi celokupne informacije o svim obavljenim transakcijama,
uplatama, isplatama, provizijama i ostalim operacijama, &uglii
i uplatu i opoziv sredstava naua Klijenta;

«Osnovna valuta» je ndana valuta u Kkojoj se izraZavaju i
obratunavaju sve transakcije, isplate, uplate, provigije



¢« “Currency” means the (foreign) country official énbal monetary
unit;

e “Securities” means privileged and non-privilegedargs, treasury
bonds, promissory notes, warrants, futures andowmptiontracts,
deposit certificates and other securities of eveéype and
description and other property and investments;

e “Market Price” means quotation of the bid and asicgs for
Financial instruments given to Company by a Brolatrthe
current/given moment of time;

¢ “Trading/Business Day” means working day of thevaht market;
¢ “Transaction” means an executed Instruction/Diecti

«  “Broker/Principal” means brokerage house, banktbeothird party
through which Company may operate in order to obtaarket
price of Financial instruments and/or to executéer@l trading
instructions interests of Company;

* “Representative” means a legal entity or individpaison that was
specifically appointed and authorized by Companyreépresent
interests of Company in what place so ever, andhhs documents
of appropriate format;

« “Agent” means the person specifically appointed anthorized by
Client to give Company trading Instructions to tmeyf the
Financial instruments on Client behalf;

« “Personal Page” means web-interface allowing to ses&ices not
connecting with Trading operations provided by Camp as well
as a source of notices. A Personal Page contaimsons
confidential information that is available only fordividual user
and protected by authentication settings (login gmadsword).
Personal Page is located at: https://my.teletragderd as well as
accessed through website of Company;

« “Service” means the facilities, which enable Cligat send/give
telephone Instructions or Instructions given thtougrading
Terminal to buy/sell Lots of appropriate Finandigtruments, as
well as to have an access to the market, analytcal other
information by Personal Page, Company website, ifigatlerminal
and by other means;

¢ “Trading Terminal” means the information and tragjplatform that
allows use of facilities to send Instructions faading operations
and is a means of receiving notices of Compangfant and other
background information;

* “Regulations” means document placed on the offisi@bsite of the
Company, which sets the rules of margin tradingthAantication
(identification) of the Client, Client Instructiomsd their execution,
logging of all operations on the Customer's account

In this Agreement, words denoting the singular udel the plural and
vice versa and words denoting gender will includg ather gender.

In case of controversies in interpretation of tAigreement terms the
English version of this Agreement shall prevail.

¢ «Valuta» je zvarino priznato sredstvo planja u (stranoj) drzavi;

¢ «Hartije od vrednosti» predstavljaju privilegovarneeprivilegovane
akcije, drzavne obveznice, trezorske zapise, menjuisane
garancije, berzanske i opcione ugovore, sertifikifpozita i druge
oblike vlasniStva i investicija;

e «TrziSna cena» je trenutno kotiranje cena (kursdiregnsijskih
instrumenata na berzi koje Broker stavla na raspmije
Kompaniji u tekdem/datom trenutku vremena;

e «Trgovinski/poslovni dan» je radni dan na relevanirirzistu;

¢ «Transakcija» je postupak izvrSenja Instrukcijefigal/Naredbe
Klijenta;

*  «Broker» ozn&ava brokersku ktu, banku, tj. tréu stranu preko
koje Kompanija izvrSava Naloge/ Instrukcije Klifarza trgovanje
finansijskim instrumentima po trziSnim cenama,;

¢ «Zastupnik» je pravno ili fizko lice, imenovano i ovlg&no od
strane Kompanije da u svim prilikama zastupa njenerese, a
svoja ovlagenja dokazuje posedovanjem dokumenta odgovagju
formata;

¢ «Agent» je lice, imenovano i ovigno od strane Klijenta da
Kompaniji moZe dostaviti trgovinske Instrukcije/Nge za
kupovinu/prodaju finansijskih instrumenata u iméjéita;

*  «Li¢na stranica» je web-interfejs koji omdgwa Klijentu da koristi
usluge Kompanije koje nisu direktno povezane sawvirgkim
operacijama, da dobija radite informacije, obavesStenja i sl. Ova
stranica je dostupna isk{ivo individualnim korisnicima, zas&na
je parametrima autorizacije (Login, Pasword) i make na adresi
https://my.teletrade-dj.com. Stranici je mégu pristupiti preko
zvaninog sajta Kompanije;

¢ «Usluga» ozn#va pruzanje usluge Klijentu da telefonom ili putem
trgovinskog terminala Salje/izdaje naloge za kupofprodaju
lotova odréenih finansijskih instrumenata, kao i obed&e pristup
trziSnim, analittkim i drugim informacijama putem &me stranice,
sajta Kompanije, trgovinskog terminala ili na nekigi n&in;

¢ «Trgovinski terminal» je trgovinsko-informativhaagfiorma koja
omoguava njenim Korisnicima slanje naloga za obavljanje
trgovinskih operacija i predstavlja sredstvo zai@olie obaveStenja
od strane Kompanije, kao i druge relevantne infaijea

¢« «Regulativa» obuhvata dokumente postavljene naigavam sajtu
Kompanije, kojim su definisana pravila marginalneovine,
autorizacije (identifikacije) Klijenta, izdavanjaalbga i njihovo
izvrSenje, zapis i realizaciju obavljenih operacij@ ra&unu
Kliijenta;

U ovom Ugovoru sve imenice jednine u podjednakoimatodnose se i
na mnozinu i obrnuto, &koje su date u nekom rodu, podjednakose
odnositi i na drugi rod.

U slwaju razlika u tum&enju uslova ovog Ugovora, prioritet ima verzija
Ugovora na engleskom jeziku.



2. General Terms:

2.1. Company is hereby requested and authorizedlient to act as
broker or as an agent or as a principal to exe€lignt transaction on
buying and/or selling of financial instruments amahcial markets.

2.2. The Company provides only Service. The compeertainly
executes Client Instruction/Direction, even desyite fact that such
trading operation may be loss-making for the Client

2.3. Client will take full obligation and responiily for any sort of
consequence what so ever that may result from sxtbeugion of Client
and/or his Agent instructions.

3. Procedures and Terms of the Service Provisioning

3.1. Procedures and Terms of the Service provisgpbly Company,
as well as information about their changes areiipeécat the official
Company web-sites.

3.2. Client understands and agrees with Procecan@slerms of the
Service Provisioning applicable as of the moment digreement
execution.

3.3. Procedures and Terms of the Service provisipnas well as
established procedures for Company interaction Ioeaghange. Hereby |
agree that Company shall be deemed to notify meutalobanges
according clause 18 of this Agreement.

4. Personal Information:

4.1. Client hereby states and guarantees thanfaimation Client
supplies during Account registration according le&hed procedures by
the Company (as provided at the Company requestniplete, correct,
true, up-to-date and accurate.

4.2. Company is entitled to rely on such informationtil it has
received written notice from Client of any changesording established
procedures for Company interaction.

4.3. Client undertakes to and will notify Comparmyttiwith of any
changes to such information previously providedlater than 3 days
after the changes occurred.

4.4. Client states that in any jurisdiction heapable and of legal age
in that jurisdiction.

5. Applicable Rules and Regulations:

5.1. All Transactions made pursuant by this Agreggmeany market
shall be subject to the relevant provisions of dwoastitution, rules,
regulations, by-laws, customs and usual practi¢¢keorelevant market
clearing houses (if any), in which transactions ameecuted by
Company/Brokers/Principals on Client behalf ane@instruction.

5.2. The Rules, which relate to trading operatiansl transaction
closure shall be binding both on Client and Companyespect of
Transactions executed on Client Instructions.

5.3. Client states that he has read the Regulatibtie Company and
agrees to its terms.

5.4. Client will observe and accept all rules, ddesation
requirements, timetables and trading facts for asldted to Client
Trading operations/investment as prescribed by Gomp

2. Opste odredbe:

2.1. Kompanija je ovim Ugovorom ovlééna od strane Klijenta d.
obavlja poslove brokera, agenta ili principalaljudzvrSenja klijentovog
Naloga za prodaju ifili kupovinu finansijskih inginenata na
finansijskim trziStima.

2.2. Kompanija Klijentu pruza samo Uslugu pristujiansijskim
trzistima, i bezuslovno izvrSava Instrukciju/Naloijlijenta, ¢ak i kada bi
realizacija takve trgovinske operacije bila nerbiit@ za Klijenta.

2.3. Kiijent preuzima punu odgovornost i obavezg koogu nastati
kao posledica izvrSavanja Naloga Klijenta i/iliibiga njegovog Agenta.

3. Pravila i Uslovi pruzanja usluga:

3.1. Pravilai Uslovi, pod kojima Kompanija pruzeg Usluge, kao i

informacije o njihovim eventualnim promenama, nalae na zvathom
web-sajtu Kompanije.

3.2. Kilijent potvduje da u potpunosti razume i prihvata Pravila
Uslove pruzanja usluga, koje vaze u trenutku stiapaa snagu ovog
Ugovora.

3.3. Pravila i Uslovi pruzanja Usluga, kao i ateee procedure u
poslovanju Kompanije, podloZzne su promenama. HKlijensaglasan sa
tim, da ¢e ga Kompanija obavestiti 0 ovim promenama, u sklad
tatkom 18. ovog Ugovora.

4. Li¢ni podaci:

4.1. Klijent ovim izjavljuje i garantuje da su duéni podaci koje je
dostavio Kompaniji u procesu registracije ¢Baa u skladu sa
procedurama Kompanije, kao i ostali podaci zahtevash strane
Kompanije, kompletni, tai, istiniti i vazei.

4.2. Kompanija je ovldgna da tako dobijene podatke koristi u svom
radu, sve dok ne dobije pisano obavesStenje od rif#ij@ eventualnim
promenama, u skladu sa utenim procedurama u poslovanju
Kompanije.

4.3. Klijent se obavezuje d& obavesti Kompaniju o eventualnim
promenama koje se odnose na ranije dostavljenetimdaajkasnije 3
dana nakon nastalih izmena.

4.4. Klijent izjavljuje da je potpuno poslovno spbgo lice u skladu
sa zakonom.

5. Regulativa:

5.1. Sve transakcije koje su izvrSene na osnovig dygovora na
nekom od trziSta, obavije se u skladu sa relevantnim odredbama ustava,
zakona, pravila i propisa, uredbi i drugih podzaltdm akata, kao i
obicajne prakse koje vaze na trziStu na kome su traijeakvrSene od
strane Kompanije/Brokera/Principala, po Naloguéfiia.

5.2. Pravila, kojim su regulisane trgovinske opgeadkao i njihovo
zatvaranje, podjednako obavezuju Klijenta i Kompani pogledu
transakcija koje se obavljaju po Nalogu Klijenta.

5.3. Klijent izjavljuje da je upoznat i saglasanPsavilima poslovanja
Kompanije.

5.4. Klijentée prowiti i prihvatiti sva vazéa pravila, propise, uslove,
zahteve, planove dinjenice vezane za trgovanje, koje sautiili ¢e se
neposredno ticati izvrSenja trgovinskih operacijegisticija Klijenta, u
propisanom obliku od strane Kompanije.



6. Investment Advice:

6.1. Client acknowledges that Company providestarice and that
it has no liability with respect to any advice retjag the suitability or
profitability of any Transaction/Trading operation.

6.2. Client agrees that Client will not solicit cely on any such
advice from Company or any of its employees.

6.3. Client agrees that Client will independerdalyd without any
reliance on Company make Client own judgement amcistbns with
respect to each Transaction/Trading operation.

6.4. Client assumes full responsibility for Traoons/Trading
operations in or for the Account and for Clientéstment decisions.

6.5. Client acknowledges and agree that Compadyitanofficers,
directors, employees and Brokers/Principals haviabdity with respect
to Transactions/Trading operations in or for thée! Account or for
Client investment decisions.

7. Instructions Execution:

7.1. Client/Agent shall from time to time instrube selling and/or
buying Lots on Client behalf, either through thev@&= in writing, by
telephone or via Internet.

7.2. On receipt of such Instructions Company sisall far as it
considers it reasonably practicable sell and/or bats in accordance
with Client Instructions and current financial metkconditions.

8. Brokers and Counter Parties:

8.1. Company is authorized to employ Brokers/Ppailsi to perform
all or part of its duties under this Agreement @amgbrovide information
regarding the Account to such Brokers/Principals.

8.2. Company may buy or sell Lots on Client behaif,order to
execute Client Instructions/Directions, by placingppropriate
Orders/Instructions with any Broker/Principals, etttompany or client
associated with it, which are acting as investmeswagers, merchants or
commercial banks, registered and/or licensed defders, brokers and
dealers, and with any other brokers and dealersf @&ompany sole
discretion.

9. Deposits to and Withdrawals from the Account:

9.1. Clientis informed about all established prhres for deposits to
and withdrawals to/from the Account, and he is coiteth to act
accurately and within the specified time frames jettb to these
instructions in order to make deposits/to withdithe funds to/from the
Account.

9.2. Client shall not hold Company responsible @ient financial
losses that may result from Client failure to okeethe established
procedures for making deposit/withdrawals of futwifom the Account.

9.3. When making the Account, Client states the whof funds.
Such amount is paid to Company through money tearsfthe official
Company requisites specified on the Personal page the company’s
official web-site.

6. Investicione Preporuke:

6.1. Klijent je ovim obavesten da Kompanija pruzludu, i da ni na
koji natin ne snosi odgovornost za eventualnu preporukuezi ga
prikladnogu i profitabilno§u bilo koje Transakcije/Trgovinske
operacije.

6.2. Klijent izjavljuje da u smislu donoSenja trgwkih odluka nije
zavistan od preporuka Kompanije, da se na takvpopu&e ne oslanja,
kao i na preporuke nekog od zaposlenih u Kompaniji.

6.3. Klijent je saglasan d#e se, prilikom donoSenja odluke o
Transakciji/Trgovinskoj operaciji, uzdati u svojignu procenu, bez
ikakvog oslanjanja na Kompaniju.

6.4. Klijent preuzima punu odgovornost za svoje eBtiocione
odluke, kao i za obavljene Transakcije/Trgovinskeracije na svom
Ratunu.

6.5. Klijent je upoznat i saglasan &ajenicom da Kompanija i njeni
rukovodioci, menadZeri i zaposleni u Kompaniji, Bed/Principali,
zastupnici i njihovi saradnici, ni na koji ¢ia ne snose odgovornost u
vezi sa Transakcijama/Trgovinskim operacijama Kig kao ni za
njegove investicione oduke.

7. lzvrSenje Instrukcija:

7.1. Klijent/Agent ¢e s vremena na vreme davati Instrukcije za
prodaju i/ili kupovinu Lotova u ime Klijenta, kot&i Uslugu
Kompanije, pisanim putem, telefonom ili internetlk&cijom.

7.2. Po prijemu Instrukcije/Naloga/Uputsva Klijentéompanijace
takav Nalog izvrSiti ukoliko je on praktio ostvarljiiv tj. obavie
kupovinu i/ili prodaju Lotova u skladu sa Nalogortrenutnim uslovima
koji vladaju na finansijskim trzistima.

8. Brokeri i druga strana:

8.1. Kompanija je ovld&na da koristi usluge drugih
Brokera/Principala radi izvr§enja svih obavezajeinog njihovog dela
prema ovom Ugovoru, kao i da takvim Brokerima/Pipatma dostavlja
potrebne podatke odanu Klijenta.

8.2. Kompanija moze da kupi ili proda lotove u iKlgenta, u skladu
sa Nalogom Klijenta, raspatejuci odgovarajiée Naloge preko bilo kog
Brokera /Principala, druge kompanije ili njenogekiita, koji posluju kao
rukovodioci fondova, trgovci ili kao komercijalnatke, registrovani i/ili
licencirani primaoci depozita, brokeri i dileri, popstvenom naldenju
Kompanije.

9. Uplata/Opoziv sredstava na R&un/sa Ra&una :

9.1. Klijent je upoznat sa utenim procedurama za Uplatu/Opoziv
sredstava na Ran/sa Rauna i obavezuje se dacteo i u odrdenom
vremenskom roku postupa u skladu sa uputstvima pgatWOpoziv
sredstava na Ran/sa Rauna.

9.2. Klijent je saglasan da Kompanija ne snosi edgwst za
finansijske gubitke Klijenta nastale kao posledicajegovog
nepridrzavanja utdenih procedura za Uplatu/Opoziv sredstava na
Rasun/sa Rauna.

9.3. Prilikom uplate sredstava nacua, Klijent navodi iznos
sredstava. Taj iznos se uflée na nain definisan na Linoj stranici ili
na zvantnom web-sajtu Kompanije.



9.4. Client acknowledges that Company does not picaash
deposits.

9.5. Client acknowledges that Service will not badm available to
Client, and Client Account credit will not be inesed until net funds is
actually received by Company to the official Comparequisites
specified on the Personal page or on the companffisal web-site.
Client Account credit will be increased exactlytire amount that was
actually received to official Company requisitesnfr Client requisites.

9.6. In an exceptional case at its own discretiom@any can deposit
to Client Account the amount of funds demanded lgn€prior to actual
funds receipt.

9.7. Client acknowledges that the funds withdravead be made only
personally by the Client from Client Account teethequisites advised
by Client.

9.8. An access funds withdrawal transaction shalifade with the
use of personal identification information (logindapassword). Client
acknowledges that identification information isethsubject of
confidentiality, and Company shall not be respdesifior Client
unauthorized withdrawal from the Account in caseCtént violation of
confidentiality terms.

9.9. Money withdrawal can be made on condition that Available
Funds on the Account shall be not less the amauitated by Client for
withdrawal.

9.10. The company shall be obliged at Client demarsnd the funds
to requisites specified for this purpose.

9.11. Client is informed that Client will pay thest of money transfer.
9.12.Client is informed that Company does not gesh.

9.13.Payment of funds will be made to Client withi (seven)
business days.

9.14.Company has the right to limit or refuse whithdrawal of funds
in case of incomplete personal data provided bgrlias well as in the
Client’s failure to confirm his identity in accondee with the registration
data provided by Client. Company will not be resgble for and does
not guarantee the receipt by Client of withdrawnds, and will not be
responsible for noobservance of the time frames for receipt of 1
withdrawn funds in case if Client has indicated rpayt details other
than personal payment details.

10. Interest rates and charges:

No interest shall be changed by Company to the Sumnansferred to
Company.

11. Fees and Charges:

Client pays, either directly or from the Accounixefl fees per each
Transaction, if they are prescribed by Company, alhénd any other
costs or expenses, whether accidental or matgriaperly incurred by
Company in connection with Client/Agent use of tService and
trading on the Account.

12. Swap:

Client agree to pay/receive swap payment/intereising from Open
Positions left overnight, according to corresporidiémancial markets
swap interest rates by Company, which shall be utatled and
paid/received by Client, and will be stated in igzount History.

9.4. Klijent je upoznat s&injenicom da Kompanija ne prima
gotovinu.

9.5. Kilijent je upoznat sa&injenicom da mu Usluga Kompanije dee
biti dostupna i da se ¢an Klijenta née uveati, sve dok Kompanija ne
dobije no¥ana sredstva na njene zvare rekvizite, navedene nachioj
stranici ili na zvaninom web-sajtu kompanije. Ran Klijenta ¢e se
uvetati tatno za onoliku sumu koliko je deponovano sredstasa n
zvaniine rekvizite kompanije sa rekvizita Klijenta.

9.6. U izuzetnom sltaju, Kompanija ima diskreciono pravo da na
zahtev Klijenta uplati depozit na njegovdRa u odrdenom iznosu, sve
do faktitkog dobijanja nowanih sredstava od strane Klijenta.

9.7. Klijent je obaveSten da Opoziv sredstava s&uRamoze vrsiti
iskljucivo liéno, na rekvizite koje je Klijent naveo.

9.8. Pristup operaciji Opoziva sredstava obavljpuem podataka o
liécnoj identifikaciji (login i pasword). Klijent je unat da podaci o
li¢cnoj identifikaciji predstavijaju poverljive podatké Kompanija née
snositi odgovornost ukoliko de do neovla®&nog opoziva sredstava sa
ratuna Klijenta usled krSenja uslova privatnosti.

9.9. Opoziv se moZe obaviti pod uslovom da raspadogredstva nisu
manja od sume koju je Klijent naveo za Opoziv..

9.10. Kompanija se obavezuje da na zahtev KlijgoSalje sredstva
na rekvizite navedene u tu svrhu.

9.11. Klijent je obaveSten o tome da snositi troSkove prenosa
sredstava.

9.12. Klijent je obaveSten da Kompanija ne vrééahje u gotovini.

9.13. Isplata sredstava KlijentuébiizvrSena najkasnije 7 (sedam)
radnih dana nakon Opoziva.

9.14. Kompanija ima pravo da ogré&nili otkaZze Klijentu Opoziv
sredstava sa Rana u sldaju ako Klijent dostavi nepotpunecitie
podatke, ili ne potvrdi svoj identitet u skladu padacima datim pri
registraciji r&una. Kompanija ne snosi odgovornost i ne gararmiijem
opozvanih sredstava, niti moze garantovati vremnieolskir za njegovo
izvrSenje u sliaju kada se podaci za isplatu razlikuju @dith podataka.

10. Procentne stavke i kamate:

Na sredstva upéena od strane Kompanije po bilo kom osnovu, ne
zar&unava se kamata.

11. Takse i naknade:

Klijent placa direktno ili sa Ré&una, fiksnu taksu za svaku Transakciju,
odreienu od strane Kompanije, kao i ostale troSkove Kxgenpanija
snosi u vezi sa ko&njem njene Usluge od strane Klijenta/Agenta.

12. Svop:

Klijent je saglasan da plati/ostvari naknadu/dobitorivremene kupovine
koja moZze proist® iz pozicija koje su ostale otvorene do slestp

trgovinskog dana, u skladu sa uslovima trgovanjge kpropisuje

Kompanija. Podaci o obganu i isplati/uplati Svopa b& s&uvani u

Istoriji rada r&una.



13. Lien:

All Transactions relating thereto, now or hereiaafb be held or carried
out by Company for and on Client behalf are tohb&l by Company
as a lien/collateral for the payment of any of @fidiabilities to
Company.

14. Trading Profit and Loss:

Company is specifically authorised by Client tansfer such necessary
amount from Client Account, without any call or icetby either party,
to Broker/Principal/ Company as consideration tgdfunds to cover
trading loss resulting from/relating to Transacsiitading operations
executed by Company on Client behalf, in accordavitie the Account
history. Company is specifically authorised by @fieto transfer
consideration trading funds/trading profits resigtfrom any trading in
Transactions/Trading operations executed by Companglient behalf
from Broker/Principal/ Company to Client Accountthut any call or
notice by either party, in accordance with the Agachistory.

15. Account Confirmations:

Account confirmations will hold the complete acctimg/transactions
information in respect to Client Account, includivailable funds,
Actual/Floating profits/losses arising from opeansed
positions/transactions, marked-to-market at theveeit market closing
prices, as well as notices of deposits of fundsnid withdrawals of funds
to Client Account/from Client Account, fees, chageommissions,
swap payments/interest, and all other expensesfiege resulted
from/related to Transactions/Trading operationscatex/carried out by
Company on Client behalf.

16. Information Recording and Registration:

Client understand and agrees that, for mutual ptiotre Company may
electronically monitor or record any of Client opons or telephone
conversations conducted with it.

17. Liquidation of Open Positions:

17.1.1n case of the deficit of Available funds/ggwn Client Account
that are necessary to maintain Open Positions, @oyp
/Broker/Principal may liquidate whole of or part@pen Positions on the
Client Account at the given Market Price and atsitde discretion and
without notice/written confirmation of the deal ussl for Client. The
record of such a deal must be stated in AccourtbHis

17.2.0nce the amount of the Available Funds oerElAccount falls
below 10% of the necessary Margin, Company hagl to liquidate
whole of or part of Open Positions on the Clientéent without notice.

18. Notices:

Notices and other communications delivered to r€li¢ia appointed
Representative/Agent or e-mail address/mobile kelep provided by
Client for the purpose and to Personal Page orighdd at the Company
official sites are deemed to have been persodaliyered to Client.

19. Validity and Enforceability:

19.1. The proposal to enter into this Agreemeat siblic offer (for an
indefinite number of persons). Agreement shall einte force as a result
of the confirmation of unconditional consent of tbient with terms of

13. Zalog:

Sve transakcije koje je Kompanija obavila na osnovag Ugovora u
ime Klijenta u ovom trenutku i ubude, predstavljée zalog za plkanje
eventualne obaveze Klijenta prema Kompaniji.

14. Ostvarena dobit i gubici iz Trgovinskih operaga:

Kompanija je ovlag&na od strane Klijenta da bez posebnog zahteva ili
obaveStenja, prebaci potrebna sredstva sanea Klijenta na ré&un
Brokera/Principala/Kompanije u cilju nadoknade tgika nastalih i/ili
povezanih sa Transakcijama/Trgovinskim operacijaizarSenih od
strane Kompanije po nalogu Klijenta, u saglasnestilstorijom rada
ratuna. Kompanija je ovldégna od strane Klijenta da bez posebnog
zahteva ili obavesStenja prebaci ostvareni profitatan Klijenta, koji je
nastao ifili je povezan sa obavljenim Transakcij@nrgovinskim
operacijama, izvrSenim od strane Kompanije po nalddijenta, u
saglasnosti sa Istorijom rad&uaa.

15. Potvrde o stanju na Réunu:

Potvrde o stanju na Ranu sadrze kompletne informacije o izvrSenim
transakcijama, raspoloZivim sredstvima, ostvarepoofitu/gubitku koji

je nastao otvaranjem/izvr§enjem pozicija/transakgipcenjenih u skladu
sa cenama zatvaranja trziSta, obaveStenja o wplaivu sredstava,
pla¢enim taksama i provizijama prilikom isplata, svojma i sve druge
podatke koji su povezani sa izvrSenim Transakcif@ngovinskim
operacijama od strane Kompanije po Nalogu Klijenta.

16. Snimanje i registracija podataka:

Klijent razume potrebu i saglasan je da u ciljudosobne sigurnosti
Kompanija ima ovla®nje da nadgleda i snima operacije i telefonske
razgovore koje Klijent obavlja sa Kompanijom.

17. Likvidacija otvorenih pozicija:

17.1. U sldaju nedostatka raspolozivih sredstava né&uRa Klijenta,
potrebnih za odrZavanje otvorenih pozicija, KomjzBroker/Principal
moZe obaviti likvidaciju otvorenih pozicija na ®eu Klijenta po
trziSnoj ceni, bez pribavljanja pisane saglasniébjenta, i bez obaveze
da Klijenta o tome posebno obaveStava. Uvid u dieiju otvorenih
pozicija ostvaruje se uvidom u Istoriju radasRaa.

17.2. Ukoliko raspoloziva sredstva n&uwau Klijenta postanu manja
od 10% iznosa sredstava minimalnog zaloga (potretepozit za
marginalno obezlienje), Kompanija ima pravo da likvidira otvorene
pozicije na raunu Klijenta, delimino ili u potpunosti, bez posebnog
obavestavanja Klijenta.

18. Obavestenja:

Obavestenja, pozivi, informacije i drugi vid pisakomunikacije sa
Klijentom, vrSi se dostavom preko owa®iog Zastupnika/Agenta ili
elektronskom postom/mobilnim telefonom, koje je jé&dit naveo u tu
svrhu, kao i na ldnoj stranici ili objavljivanjem informacije na
zvanitnom sajtu Kompanije i Kompanija smatra da su taéstal/ljena
obaveStenja dostavljena Klijentdrio.

19. Validnost i pravna snaga Ugovora:
19.1. Ponuda za zak{jenje ovog Ugovora predstavlja javhu ponudu

(za neodréeni broj lica). Ugovor postaje pravosnazan kadgeKti
potvrdi bezuslovnu saglasnost sa uslovima Ugov@otvrda saglasnosti



the Agreement (Acceptance). Acceptance is the tragjgn of Client
Account and confirmation of agreement to the teofnthe Agreement in
accordance with established procedures of the Coynpaansfer of
funds to the Client Account and the actual recéljigs funds by the
Company.

19.2. This Agreement shall be regulated by the déthe country of
Company registration.

19.3.Issues not settled by this Agreement shalebalated by the law
of the country of Company registration.

19.4.1f any provision of this Agreement shall betheld to be illegal,
invalid, void or unenforceable under the laws of aurisdiction, the
legality, validity and enforceability of the remdar of this Agreement in
that jurisdiction shall not be affected. The lepalivalidity and
enforceability of the whole of this Agreement shrait be affected in any
other jurisdiction.

20. Waiver:

Any leniency or indulgence to me, or failure by Gmmy to execute
Client orders expeditiously or at all due to adeefmancial markets
conditions, shall not constitute a waiver by Comparof any right
hereunder.

21. Successors:

Client agrees that this Agreement and all the teheseof shall be
binding on Client heirs, executors, administratorgpersonal
representatives and assigns. This Agreementeshdillre for the benefit
of Company, its successors and assigns.

22. Force Majeure:

Client agrees that Company and its directors, effic employees and
Brokers/Principals will not be liable for any faikuor delay to perform
obligations on its part or for any losses causedctly or indirectly by
any condition or circumstances over which Compaitsy, directors,
officers, employees and Brokers/Principals do retehdirect control,
including but not limited to government restrictiprexchange or market
rulings, suspension of trading, failure of electcoror mechanical
equipment or power supply systems, communicatiefgphone, and
other problems with software (system or applied)thbin the local
terminal and server, hackers’ attacks, theft, wdrether declared or not),
severe weather, earthquakes and strikes.

23. Indemnities:

Client agrees to indemnify and keep indemnified @any and its
directors, officers, employees and Brokers/Pririsifjar any loss, cost,
claim, liability or expense arising out of or inngection with any breach
by Client of any of Client obligations under thigr&ement, including
any cost reasonably incurred by Company in conoredtiith the closure
of the Account or in collecting any debts due tor(pany.

24. Taxation:

24.1.Client declares that all and any corporatstp&l taxes will be
paid by Client/the company Client represents in drger according to
laws and the constitution of the country of Clipreésent residence.

se vrsi registracijom Rana i uplatom sredstava naua i njihov stvarni
prijem od strane kompanije po unapred derej proceduri.

19.2. Ovaj Ugovor je regulisan zakonodavstvom peml kojoj je
Kompanija registrovana.

19.3. Pitanja koja nisu regulisana Ugovorom,
zakonodavstvom zemlje u kojoj je Kompanija regigame..

rsgul se

19.4. Ukoliko je bilo koji uslov iz ovog Ugovoraezakonit, nevazg
neprimenljiv ili nema pravnu shagu pod uticajem araddavstva/
jurisdikcije, to ne utie na zakonitost, validnost, primenljivost i pravnu
snagu Ugovora u potpunosti. Zakonitost, vaZenjengmljivost i pravna
snaga celog Ugovora ée se menjati na osnovu nekog zakonodavstva/
jurisdikcije.

20. Odustajanje od prava:

Bilo koje ublazavanje uslova ili izostanak efikasmaplate potraZivanja
Kompanije prema Klijentu, ne treba tutitakao odustajanje Kompanije
od ma kojih prava koja iz ovog Ugovora praisti

21. Pravni naslednici:

Klijent je saglasan da ovaj Ugovor i svi uslovijikeu u njemu navedeni
¢uvaju svoju pravnu snagu prema naslednicima, iagndia,
administratorima, &nim zastupnicima i ovl&&nim licima Klijenata.
VaZzenje ovog ugovora prenosi se ha Kompaniju, njgaene naslednike
i ovla&ena lica.

22. Visasila:

Klijent je saglasan da Kompanija, njeni rukovodjoechenadZeri,
saradnici, radnici i osoblje, kao i Brokeri/Prinaiipi zastupnici i njihovi
saradnici née snositi odgovornost za neizvrSenje ili odlagamyeSenja
svojih obaveza prema ovom Ugovoru, ili za bilo kakdirektne ili
indirektne gubitke koji su nastali usled nekih wsld okolnosti nad kojim
Kompanija, njeni direktori, saradnici, radnici itdisu imali direktnu
kontrolu, ukljwujuéi (ali se ne ogradavajlti na) drzavne zabrane,
berzanske i trziSne zakone, odlaganje trgovingantinje elektronske ili
mehantke opreme ili sistema telekomunikacije i prograngsko
obezbdenja (sistemskog ili primenjenog) kako na lokalntarminalu
tako i na serveru, hakerski upadi, & @ ratovi (objavijeni i
neobjavljeni), meteo-uslovi, surovi vremenski uslowzemljotresi,
Strajkovi itd.

23. Obezbdenje od gubitaka:

Klijent ovim izjavljuje da su Kompanija, njeni rukodioci, menadZzeri,
saradnici, radnici i osoblje, kao i Brokeri/Prinaiipi zastupnici i njihovi
saradnici osigurani i unapred z&éstii od bilo kakvih gubitaka, troSkova,
zahteva, obaveza ili troSkova nastalih u vezi sa §to je Klijent
prekrSio/nije izvrSio svoje obaveze prema ovom UWgaoy

24. Oporezivanje:

24.1. Klijent potvduje dace sve poreze i takse, prediene za naplatu
od pravnih/fizékih lica platiti u skladu sa zakonodavstvom drZzaeesl
¢ijom se jurisdikcijom nalazi Kompanija koju Klijenpredstavija ili
Klijent li¢no, na zakonom utdeni n&in.



24.2.Client acknowledges that Company does notigeoto Client
with any legal, tax or accounting advice.

24.3.Client hereby indemnifies Company of any oesibility for
Client fulfilment/unfulfilment of any tax obligatits Client can have in
respect of Funds on Client Account or profits Cligained as result of
market Transactions undertaken by Company for cen@lient behalf.

25. Bankruptcy/Insolvency:

25.1. In case of bankruptcy/insolvency of Compa@ient has a
right to claim the Available funds/equity on Cliektcount, as it is stated
in the Account history, from Company direct sucoefsssociate.

25.2.1n case of insolvency/bankruptcy of the BréRencipal through
which Company operates in order to execute CligahJactions, Client
has a right to claim the Available funds/equity@irent Account, as it is
stated in the  Account  History, directly  from  the
governmental/non-governmental securities and fstfinrancial markets
brokerage associations/commissions for audit/corafeelevant markets
in accordance with international laws.

26. Entire Understanding:

This Agreement, together with all other agreeméetsveen Client and
Company relating to the Account and terms conthorestatements and
confirmations sent/given to Client, contains thdirenunderstanding
between Client and Company concerning the subjeater of this

Agreement.

27. Confidentiality:

27.1.Company guarantees that all personal infoomaeceived from
Client, information about Client Account, informati giving the right to
access to Client Account, such as a login and swaasl to the Account,
as well as other access and authorization codesatiearequired to
deposit/withdraw funds from the Account, is stsictionfidential, and
shall not be disclosed to any third party withoutharisation.

27.2.Client understand that nobody can requiren f@ient to disclose
this information in full or in part. Client also derstand that
confidentiality violation from Client part can rdsin unauthorized by
Client access to Client Account and consequentlgsippte financial
losses through conduct of transactions unauthobigedlient.

27.3.Client understand and agrees that Companly nai be liable
for Client financial losses that arose as a resiltconfidentiality
violation, as well as for interaction between Cliemd Agent in the
Account to which the Client provides the right txess.

28. Agreement Duration:

28.1.This Agreement shall enter into force upan régistration in
accordance with the procedures established by Caynpa

28.2.This Agreement shall continue to be in folick and in effect,
until receiving by Company of Client notice of itermination, or
receiving by Client from Company of the notice it termination
according established by Company procedure . th tases Client will
confer to Company the right to liquidate the Opsitions on Client
Account.

24.2. Kilijent je obaveSten da Kompanija ne dal@kve preporuke
u vezi sa legaln@$i, oporezivanjem ili knjigovodstvenom evidencijom..

24.3. Klijent oslobda Kompaniju bilo kakve odgovornosti u vezi sa
pla¢anjem/nepléanjem poreskih taksi, kako iz raspoloZivih sredstav
koja se nalaze na danu Klijenta, tako i od dobiti stene usled
Transakcija koje je obavila Kompanija po Nalogujétiia.

25. Steéaj/Nesolventnost:

25.1. U sl¢aju stéaja/nesolventnosti Kompanije, Klijent ima pravo da
traZi raspoloZiva sredstva nadRau tj. ostatak novca nagau Klijenta
u onom obimu u kom su sredstva navedena u ist@ija Rauna,
datom od strane pravnih naslednika Kompanije.

25.2. U sldaju stéaja/nesolventnosti Brokera/Principala, preko koga
Kompanija posluje u ciliu izvrSenja Naloga Klijenta skladu sa
Ugovorom, Klijent ima pravo da traZi raspoloZivadstva na rainu tj.
ostatak novca na ¢anu Klijenta u onom obimu u kom su sredst
navedena u istoriji rada Rana, direktno preko drzavnih / ne drzavnih
banaka, brokerskih Ka / asocijacija/komisija za hartije od vrednosti i
berzanskih ugovora / finansijskih trziSta odgovadajdrzave u skladu sa
medunarodnim zakonima.

26. Potpuno razumevanje:

Ovaj Ugovor, zajedno sa svim ostalim ugovorima, aagima i
sporazumima skloplienim izrda Klijenta i Kompanije koji se &u
Ratuna Klijenta, u skladu sa uslovima poslovanja kojidati na znanje
Klijentu, predstavijaju predmet potpunog razumesdrmeiu Klijenta i
Kompanije.

27. Poverljivost:

27.1. Kompanija garantuje de&e sve kne podatke dobijene od
Klijenta, informacije u vezi sa &anom Klijenta, uklj@ujuci i
informacije koje omogéavaju pristup réunu (login i pasword), kao i
ostale podatke autorizacije i pristupa potrebne Wpalatu/Opoziv
sredstava sa Rana, obavljanje trgovinskih operacija ili informgcio
Ratunu, smatrati strogo poverljivim i na adekvatartimah koristiti,
onemogudavajli obelodanjivanje tréj strani, osim kada je to utieno
zakonom ili ovim Ugovorom.

27.2. Kilijent je upoznat sanjenicom da niko nema pravo da od njega
trazi potpuno ili delimino odavanje poverljivih informacija. Klijent je
svestan da ukoliko naruSi poverljivost podataka,nmoze dovesti do
neovlagenog pristupa Rainu Klijenta i izazvati finansijske gubitke
Klijenta.

27.3. Kilijent je upoznat i saglasan &ajenicom da Kompanija rte
snositi odgovornost za finansijske gubitke Klijen&stale kao posledica
naruSavanja poverljivosti podataka, kao i zbogdusebne saradnje
Klijenta i Agenta u radu na Ranu za koji Klijent daje pravo pristupa.

28. Rokvazenja Ugovora:

28.1. Ugovor stupa na shagu odmah nakon izvrSegistracije, u
skladu sa procedurama utenim poslovnom politikom Kompanije.

28.2. Ovaj Ugovor ispoljava svoje pravno dejstve sok Kompanija
ne dobije pisano obavestenje od strane Klijent@gavom prestanku, ili
sve dok Klijent ne dobije pisano obaveStenje o tprdal vazenja
Ugovora od strane Kompanije, shodno déemoj proceduri. U oba siaja
Klijent daje za pravo Kompaniji da likvidira otvore pozicije na Rainu
Klijenta.



28.3.Upon termination of this Agreement, the Aabié Funds on
Client Account, calculated and payable upon closing of all Open
Positions on the Account, will be transferred toief requisites
according to Payment Instruction form given/mailegt Client to
Company. Deficit or debit balance on Client Accotagulted thereupon
will be in full transferred by Client in favour @ompany on/before the
date prescribed by Company.

29. Agreement Registration:

This Agreement shall be mandatory registered iro@ance with the
procedures established by Company. This Agreestait not be valid
without appropriate registration.

30. Risk Disclosure:

30.1.Client may sustain a total loss of the ahitnargin and any
additional margins that Client deposit with Comparty establish or
maintain of Client Open Positions, If the marketves against of Client
Open Positions Company shall have right to liqiedahole of or part
of Client Open Positions on Client Account withawttice, according to
clause 17 of this Agreement.

30.2. Client acknowledges that in case of advaragket conditions
(for example, the output of significant news, eteipy be some
difficulties with dealing procedure via telephoneimternet. In case of
adverse market conditions, execution prices ofggleding orders can
differ from specified prices in pending orders. chse of adverse market
conditions, sending of requests, modify, deletinfg ooders can be
difficult. In this case also execution time of arslenay increase.

30.3.Client acknowledges and understand that #gseement is
governed by the laws of the country of Companystegiion. It will not
be subjected to the law of any other country asgliction.

30.4.Client acknowledges that Risk Disclosure ocgniof course,
disclose all the risks and other significant aspedttrading operations
with financial instruments.

30.5. Client certifies that Client has read thisiskRDisclosure and
fully understand all information and warnings, givie this motification
in a language that Client understand.

31. Client hereby confirms that this Agreementmi®and Procedures
for Services rendering, Risk Disclosure, as wekhthprocedures for
interaction with Company have been explained ter€in
comprehensible language, and that Client accep®tfiieement.

28.3. Nakon prestanka vazenja Ugovora, raspolosredstva na
Raunu Klijenta bte obr&unata posle zatvaranja otvorenih pozicija i
preneta na rekvizite Klijenta u skladu sa zahtevéoji Klijent
predaje/Salje Kompaniji u skladu sa wd®nim procedurama. Deficit
sredstava ili duziiki saldo koji je nastao usled trgovinskih operabijse
pokriven transferom sredstava saéura Klijenta u korist Kompanije do
datuma navedenog od strane Kompanije.

29. Registracija Ugovora:

Ovaj Ugovor obavezno mora biti registrovan naimakoji utvrduje
Kompanija. Bez odgovaraje registracije ovaj Ugovor je nevdze

30. Informacije o rizicima:

30.1. Klijent moZe u potpunosti izgubiti geini zalog i ostala dodatna
sredstva, deponovana od strane Klijenta za otvaranpdrZzavanje
otvorenih pozicija Klijenta. Ukoliko su trziSna kasja takva da ne idu na
ruku Klijentu, Kompanija ima pravo da likvidira akene pozicije na
Ratunu Klijenta, u potpunosti ili delimiho, bez prethodnog obavestenja,
shodno t&ki 17. Ovog Ugovora.

30.2. Klijent je upoznat s&injenicom da u trenutku nepovoljne
situacije na trziStu (npr. néekivani dogdaji, znaajne novosti i sl.)
moze ddi do poteskéa pri radu na deviznom trziStu putem telefona ili
putem internet konekcije. U tom $hju se cenovni nivoi na kojima su
postavljene odloZene naredbe mogu razlikovati athite cena na trzistu.
Sem toga, kada vladaju nepovoljni uslovi na trZi$hoZe biti otezano
slanje zahteva, izmena, uklanjanje ranije postaWjenaredbi za
otvaranje/zatvaranje pozicija, pa se vreme izvesexgloZenih naredbi
moZe povéati.

30.3. Klijent je upoznat i saglasan &ajenicom da je ovaj Ugovor
pravno regulisan zakonodavstvom drZzave — sediStapdaije i da né&e
biti dodatno usaglasavan sa zakonodavstvima daggifalja.

30.4. Klijent je upoznat sa informacijama o rizikao i satinjenicom
da samo trgovanje na deviznom trzistu pored navkdeasi i veliki broj
drugih, skrivenih rizika, kao i druge vazne aspekgovine finansijskim
instrumentima .

30.5. Klijent ovim potvduje da je proitao Informacije o rizicima, da
u potpunosti razume sve navedene rizike i upozarekgo i da su
Informacije o riziku njemu predstavljene na jezikkoji razume.

31. Klijent ovim potvduje da je ovaj Ugovor, Uslovi i Pravila
pruZzanja Usluga, Informacije o rizicima, kao i gw@cedure kojim se
definiSe na&in poslovanja i saradnje sa Kompanijom, u potptinos
objasnjeni na jeziku koji Klijent razume i prihvatavaj Ugovor na
izvrSenje.



